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Christine de Pizan (1364–n. 1430) oli keskiaikainen, Ranskassa vaikuttanut naiskirjailija, joka laajan 
kirjallisen uransa aikana keskittyi erityisesti puolustamaan naissukupuolta keskiajan misogyynisessä 
ilmapiirissä. Hänen tunnetuimmassa työssään Naisten kaupunki on naisten osoittamalle aviolliselle 
rakkaudelle omistettu osio. Osiossa Christine de Pizan puolustaa vaimoja keskiajalla yleisiä 
naisvihamielisiä stereotypioita vastaan. Tutkielmassa analysoidaan Christine de Pizanin Naisten 
kaupunki- teoksessa esittämää ihanteellisen vaimon kuvaa sekä vertaillaan sitä keskiajan yleiseen 
vaimoihanteeseen. Tutkimuksen keskiössä on Christine de Pizanin naissukupuolta puolustavan 
argumentin tarkastelu hänen vaimokuvansa valossa. 

Tutkielma osoittaa, että Christine de Pizanin ihanteellisen vaimon tärkein piirre oli uskollisuus ja 
omistautuneisuus tämän aviomiehelle. Christine de Pizan ei Naisten kaupunki- teoksessa irrottaudu 
keskiajalla yleisestä vaimoihanteesta tai kyseenalaista sitä. Hän rakentaa väkevän puolustuspuheen 
naiseudelle nostamalla esiin tarinoita esimerkillisistä vaimoista ja valottamalla naisten avioliitossa 
kokemaa ahdinkoa. Tutkielmassa esiin nousee Christine de Pizanin esittämä keskiaikaisen naisen 
aseman vaikeus sekä Christinen perintö länsimaiselle keskustelulle ja kirjoitukselle naisen asemasta. 
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1 

1. Johdanto 

“Christine kysyy rouva Vilpittömyydeltä, että onko se totta, mitä kirjat ja miehet sanovat, että 

avioelämää on niin vaikeaa kestää naisten surkeiden heikkouksien vuoksi. Vastauksessaan 

Rouva Vilpittömyys alkaa muistelemaan naisia, jotka osoittivat miehilleen omistautunutta 

rakkautta.”1 

Christine de Pizan (1364-n. 1430) oli yksi keskiajan merkittävimmistä eurooppalaisista 

naisäänistä ja mahdollisesti ensimmäinen eurooppalainen ammattimainen naiskirjailija.2 Hän 

oli runoilija, poliittinen ja uskonnollinen kommentaattori, elämäkerturi, historioitsija: hänen 

teoksensa tarjosivat laajan katsauksen eurooppalaiseen kulttuuriin 1400-luvun vaihteessa. 

Erityisen voimakkaasti Christine on kuitenkin jäänyt historiaan naissukupuolen puolustajana 

aikana, jolloin yhteiskunta oli lähtökohtaisesti misogyyninen.3 Christinen teoksia on kutsuttu 

”protofeministisiksi”, eli modernia feminismiä pohjustaviksi.4 Christine on osa pitkää 

länsimaista feminististä kirjoituksen ja julkisen keskustelun traditiota, jossa debatoidaan naisen 

asemaa yhteiskunnassa. Christine de Pizanin tunnetuin työ Naisten kaupunki 

(alkuperäiskielellä Le Livre de la Cité des Dames) on teos hänen protofeministisen ajattelunsa 

ytimessä. Teoksessa Christine puolustaa naissukupuolta keskiajalla vallitsevaa yleisen 

misogyynista ilmapiiriä vastaan esittelemällä menneisyyden kuuluisia naisia, jotka 

erinomaisuudellaan kumoavat väitteet naissukupuolen huonommuudesta. Naisten kaupunki- 

teoksen luvut 12–29 on omistettu esittelemään naisia, jotka kumoavat väitteen avioelämän 

kurjuudesta.  

Avioliitto oli keskiajalla keskeinen osa naisen elämää.5 Christine de Pizanin sisällytettyä sen 

teokseensa myös Christine on katsonut avioliiton olevan yksi naiselämän kulmakivistä. 

Nostaessaan esiin vaimojen miehilleen osoittaman rakkauden ja naisten avioliitossa kokemat 

haasteet Christine otti väkevästi osaa aikalaiskeskusteluun vaimoista sekä loi pohjaa 

myöhemminkin käytävälle feministiselle keskustelulle avioliitosta. Naisten kaupunki- teos 

 
1 De Pizan, suomennettu Ineke Hardyn vuoden 2018 käännöksestä ranskankielisestä 
alkuperäisteoksesta, 112. Käännöksessä: ”Christine asks Lady Rectitude if it is true what books and 
men say: that the reason married life is so hard to bear is the miserable failings of women. In her 
reply, Lady Rectitude starts recalling women who showed their husbands devoted love.” 
2 Richards 1983, 21. 
3 Richards 1983, 27. 
4 Krueger 2013, 590. 
5 Mazo Karras 2017, 79. 
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toimi ennen kaikkea naissukupuolen puolustuspuheena, jossa vaimous on Christinen 

protofeministisen argumentin ytimessä.  

1.1. Tutkimustehtävä 

Tarkastelen tutkimuksessa Naisten kaupunki- teoksen esimerkkinaisten avulla, millainen on 

menneisyyden naisia idealisoineen Christinen mielestä ihanteellinen vaimo. Naisten kaupunki- 

teoksen luvuissa 12–29 esitellyt naiset ovat kaikki esimerkkejä naisten osoittamasta aviollisesta 

rakkaudesta, ja näiden esimerkkien avulla analysoin naisten tekoja ja piirteitä luoden 

kokonaiskuvan Christinen ihannevaimosta. Vertailen analyysini tuloksia länsi-Euroopassa 

1300–1400- lukujen vaihteessa ylhäisön keskuudessa vallinneeseen yleiseen ilmapiiriin 

naiseudesta ja avioliitosta määritelläkseni Christinen asemaa aikalaiskeskustelussa sekä 

tarkastellakseni hänen perintöänsä tulevalle feministiselle kirjoitukselle. Tutkin, kuinka 

Christinen vaimokuva poikkesi ajan yleisistä ihanteista ja toisaalta, kuinka se oli rakentunut 

niiden pohjalta. Christinen ihanteellisen vaimon tarkka analysointi auttaa ymmärtämään 

Christinen protofeminististä argumenttia syvemmin. Christinen ollessa merkittävä osa 

länsimaisen feministisen kirjoituksen jatkumoa hänen naiskuvansa analysointi ja vertailu on 

relevanttia luomaan ymmärrystä naisen asemasta keskiajan yhteiskunnassa sekä valottamaan 

Christinen perintöä (edelleen käynnissä olevalle) feministiselle keskustelulle naisen ja vaimon 

asemasta. Tutkimuksen keskiössä onkin Christinen protofeministisen argumentin tarkastelu 

hänen ihanteellisen vaimokuvansa valossa. 

1.2. Aineisto ja metodologia 

Tutkimuksessa alkuperäislähteenä on Christine de Pizanin vuosina 1404–1405 kirjoittama teos 

Naisten kaupunki, alkuperäiskielellä Le Livre de la Cité des Dames. Teoksen alkuperäiskieli 

on ranska, joten tutkielmassa käytän teoksen englanninkielisiä käännöksiä. Pääasiallisena 

aineistoinani on Ineke Hardyn käännös The Book of the City of Ladies and Other Writings 

vuodelta 2018 sekä Earl Jeffrey Richardsin käännös The Book of the City of Ladies vuodelta 

1983. Naisten kaupunki- teos on vertauskuvallista kaunokirjallisuutta, jossa Christine käy 

dialogia kolmen ”hyveeksi” kutsutun hahmon kanssa. Teos on jakautunut kolmeen osaan. 

Kaikissa kolmessa osassa Christine esitellee naissukupuolen erinomaisuutta, käyden lävitse 

menneisyyden naisten esimerkillisyyden avulla naissukupuolen saavutuksia elämän ja 

yhteiskunnan eri osa-alueilla. Tässä tutkielmassa tarkastellessani Christinen vaimokuvaa 

tutkimani aineisto rajautui luonnollisesti osan kaksi lukuihin 12–29, jotka on käännöksessä 

otsikoitu Esimerkkejä aviollisesta rakkaudesta (Examples of Marital Love). Luvuissa Christine 
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de Pizan esittelee vaimoja, jotka toimivat esimerkkeinä naisten osoittamasta aviollisesta 

rakkaudesta. Luvuissa esitellyt vaimot ovat yksinomaan antiikin ylhäisönaisia, ja 

pääasiallisesti yksi luku kertoo yhdestä naisesta. Luvuissa Christine esittää jonkun keskiajalla 

yleisen naisvihamielisen väitteen, joka pyörretään esittelemällä nainen, tai naisia, jotka 

kumoavat tämän väitteen esimerkillisellä toiminnallaan. 

Tutkimuksessa käyttämäni kirjallisuus jakautuu Christineä käsitteleviin teoksiin sekä 

keskiaikaista avioliittoa ja naiskuvaa käsitteleviin yleisteoksiin. Yleisteoksista merkittävimmät 

ovat Ruth Mazo Karraksen Sexuality in Medieval Europe: Doing Unto Others ja eri artikkelit 

Ruth Mazo Karraksen ja Judith Bennettin toimittamassa teoksessa The Oxford Handbook of 

Medieval Women. Yleisteoksien avulla esitän lyhyen kuvan keskiaikaisesta 

sukupuolijärjestelmästä ja naisten asemasta siinä, sekä esittelen keskiaikaisen 

avioliittoinstituution merkittävyyden. Tämä mahdollistaa myöhemmän vertailun Christinen 

esittämään vaimokuvaan.  

Pääasiallisena tutkimuskirjallisuutena näkemyksiin Christinestä toimivat Charity Cannon 

Willardin yleisesitys Christinen elämästä Christine de Pizan: her life and her works vuodelta 

1984 sekä Roberta Kruegerin artikkeli Towards Feminism: Christine De Pizan, Female 

Advocacy, and Women’s Textual Communities in the Late Middle Ages and Beyond vuodelta 

2013, jotta myös modernimman tutkimuksen näkökulmat Christineen tulevat esille. Christine, 

hänen esittämänsä naiskuva sekä hänen paikkansa länsimaisessa feministisen kirjoituksen 

traditiossa on kiinnostanut niin historioitsijoita, filosofeja, sukupuolentutkijoita kuin 

kirjallisuudentutkijoitakin jo vuosikymmeniä, ja tutkimukseni jatkaakin Christinen naiskuvaa 

tarkastelevaa traditiota. Laaja aiempi tutkimus estää Christinen itsensä kuin hänestä tehdyn 

tutkimuksenkin kattavan esittelyn kandidaatintyön sivumäärien sisällä, joten tutkimuksessa 

luon vain yleiskuvan Christinestä sekä hänen merkityksestään aikalais- kuin 

nykykeskustelullekin. Aiempaa tutkimustraditiota jatkaen olen päättänyt tässä työssä viitata 

Christineen hänen etunimellään.  

Tutkielmassa metodeinani toimivat sisällönanalyysi sekä vertailu. Laadullista 

sisällönanalyysia käytän määritellessäni Christine de Pizanin esittämää ihanteellisen vaimon 

kuvaa Naisten kaupunki- teoksen lukujen 12–29 perusteella. Tukenani tässä on toiminut Jouni 

Tuomen ja Anneli Sarajärven teos Laadullinen tutkimus ja sisällönanalyysi vuodelta 2018. 

Sisällönanalyysin avulla kykenen luomaan kokonaiskuvan Christinen ihanteellisesta tai 

esimerkillisestä vaimosta. Vertailua käytän luomani Christinen ihannenaisen analyysin ja ajalle 
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yleisen vaimokuvan tai -ihanteen tarkasteluun, joka mahdollistaa Christinen vaimoja 

puolustavan argumentin aseman tarkastelun aikalais- kuin nykyisessäkin keskustelussa naisen 

ja vaimon asemasta. 

1.3. Käännökset ja käsitteet 

Joutuessani tarkastelemaan käännöstä tulkintani ovat väistämättä kääntäjän työstä riippuvaisia. 

Ajantasaisen käännöstyön tarkastelemisen varmistamiseksi olen pääasiallisesti käyttänyt 

Naisten kaupunki- teoksen uusinta käännöstä vuodelta 2018. Mahdollisimman lähelle Christine 

de Pizanin alkuperäistekstiä päästäkseni olen vertaillut esimerkiksi yksittäisiä sanavalintoja tai 

lauseenrakenteita vuosien 2018 sekä 1983 käännösten välillä. Näin myös mahdollisten 

käännösvirheiden tai jopa kääntäjän subjektiivisen näkemyksen vaikutus jää vähäisemmäksi. 

Englanninkielisen aineiston vuoksi joudun tukeutumaan omiin käännöksiini tulkintoja 

tehdessäni. Kaikki yksittäiset sanat kuin käyttämäni lainaukset ovat englannista suomeksi 

kääntämiäni. Tukenani on toiminut MOT-kielipalvelun englanti-suomi-englanti- sanakirja, 

jonka avulla olen tarkastanut esimerkiksi käännösasujen oikeellisuutta sekä sanojen merkitystä. 

Kaikkien suomennettujen yksittäisten sanojen perässä on suluissa alkuperäiskieleltä käännetty 

versio englanniksi, jotta lukija voi tarkastella tulkintaani. Pidempien lainauksien 

englanninkielinen versio löytyy alaviitteistä. Käännöstyöni päämääränä on ollut päästä 

mahdollisimman lähelle Christinen lauseiden alkuperäistä merkitystä kuitenkin pitäen mielessä 

käännöksen ymmärrettävyys. 

Tutkimuksen keskiössä on Christine de Pizanin ihanteellinen tai esimerkillinen vaimo. Naisten 

kaupunki- teoksen ollessa ensisijaisesti naissukupuolta puolustava sekä heidän 

erinomaisuuttaan esittelevä teos, argumentoin, että Christinen teoksessa esittelemät naiset 

toimivatkin hänen mielestään esimerkkeinä muille naisille sekä ihanteina täydellisestä naisesta. 

Tämän vuoksi käytän läpi tutkimuksen Christinen vaimon kuvaa analysoidessani sanoja 

”ihanne”, ”ihanteellinen” sekä ”esimerkillinen” kuvaamaan Christinen esittelemiä naisia. 

Christine de Pizan on kiinnostanut laajasti läpi tieteenalojen jo vuosikymmeniä. Erityisesti 

hänen esittämäänsä naiskuvaan on keskitytty historian-, kirjallisuuden- ja 

sukupuolentutkimuksen piirissä. Merkittävämpänä tutkimuskirjallisuutena tässä tutkimuksessa 

on toiminut Roberta Kruegerin artikkeli Towards Feminism: Christine De Pizan, Female 

Advocacy, and Women’s Textual Communities in the Late Middle Ages and Beyond vuodelta 

2013, jossa Krueger tarkastelee Christinen töitä protofeminismin näkökulmasta. Charity 
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Cannon Willardin teos Christine de Pizan: her life and her works vuodelta 1984 on 

yksityiskohtainen esitys Christinen elämän vaiheista sekä teoksista, ja on tutkimuksessa 

auttanut luomaan yleiskuvaa Christinen elämästä. Keskiajan laajempaa kontekstia ovat 

valottaneet Ruth Mazo Karraksen Sexuality in Medieval Europe: Doing Unto Others ja eri 

artikkelit Ruth Mazo Karraksen ja Judith Bennettin toimittamassa teoksessa The Oxford 

Handbook of Medieval Women, jotka molemmat avaavat laajasti avioliiton merkitystä ja naisen 

asemaa keskiajalla. 

1.4. Naiskuva ja avioliitto keskiajalla 

Keskiaika oli noin tuhannen vuoden ajanjakso, jossa kulttuuri eli ja vaihteli ajan, paikan sekä 

yhteiskunnankin mukaan. Kokonaisvaltaista esitystä ajalle niin laajasta asiasta kuin naiskuva 

tai merkittävästä ilmiöstä kuin avioliitto on mahdotonta tehdä, mutta lyhyt katsaus 

tematiikkaan luo kontekstia tälle työlle. Keskiössä on erityisesti 1300- ja 1400-lukujen vaihteen 

keskieurooppalainen, ylimystön ja älymystön keskuudessa vallinnut ilmapiiri, jossa Christine 

de Pizan kasvoi, eli ja vaikutti. 

Keskiajan Euroopassa naisen alisteinen suhde mieheen oli luonnollista ja selittyi tieteen, 

uskonnon kuin maallisenkin lain perusteella. Naiskuva pohjautui osaksi antiikin perinteeseen, 

joka nousi suosioon keskiajan kuluessa. Ajan oppineet tarkastelivat esimerkiksi Aristoteleen 

tekstejä, jossa esitetyt ajatukset naisen ja miehen vastakkaisuudesta sopivat myös kirkon 

ylläpitämään maailmanjärjestykseen. Keskiajan Länsi-Euroopan merkittävimmän instituution 

eli katolisen kirkon oppien mukaan naiset olivat lähtökohtaisesti alisteisessa asemassa miehiin 

nähden: kanonisessa laissa mies ja nainen olivat eri, erilaisilla ja epätasa-arvoisilla oikeuksilla 

ja velvollisuuksilla.6 Mies edusti esimerkiksi aktiivisuutta, hyvää ja valoa – nainen puolestaan 

passiivisuutta, pahaa ja pimeyttä.7 Mies oli perheen pää uskonnollisen kaanonin mutta myös 

maallisen lain mukaan. Valtaosassa keskiaikaista Eurooppaa naiset eivät saaneet esimerkiksi 

periä maata, perivät vähemmän kuin miehet, eivätkä saaneet esimerkiksi harjoittaa 

liiketoimintaa.8  

Avioliittoon astuminen oli keskeinen oletus keskiaikaisessa yhteiskunnassa.9 Avioliiton 

merkittävyyttä korosti erityisesti katolinen kirkko. Sen oppien mukaan ainoa sallittu 

 
6 McDougall 2013, 163. 
7 Mosher Stuard 2013, 158–159. 
8 Mazo Karras 2017, 85–86. 
9 Mazo Karras 2017, 79. 
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seksuaalisuuden muoto oli lisääntymistarkoituksessa avioliitossa harrastettu yhdyntä.10 

Kanonisen lain mukaan mies oli vaimonsa yläpuolella, ja kaikki avioliitot olivat 

lähtökohtaisesti hierarkkisia, sillä kaikkien avioliittojen tuli muistuttaa Aatamin ja Eevan tai 

Jeesuksen ja kirkon suhdetta. Miehen ylemmyys oli paitsi oikein, myös luonnollista. Avioliitto 

oli kuitenkin myös kumppanuutta. Hierarkian sisällä se tarjosi teoriassa molemmille puolisoille 

tietyt oikeudet, kuten oikeus lähteä avioliitosta esimerkiksi aviorikoksen tapahtuessa.11 

Yläluokkaisella naisella oli vähän, jos mitään, mahdollisuutta valita oma puolisonsa ja he 

yleensä avioituivat nuorina. Avioliittoon vaikuttivat usein poliittiset sekä taloudelliset tekijät.12 

Naisten toiminnan mahdollisuudet avioliiton sisällä vaihtelivat voimakkaasti ajasta, paikasta ja 

ennen kaikkea yksilöstä riippuen, mutta naiset olivat merkittäviä perheen osia erityisesti lasten 

saannin ja huolehtimisen kannalta.13 Avioliitto oli keskeinen osa naisen elämää, ja siinä pätivät 

niin ympäröivän kulttuurin sekä kanonisen kuin maallisenkin lain luoma hierarkkinen 

järjestelmä, jossa vaimo oli miehensä alapuolella.  

2. Eurooppalainen runoilijatar 

2.1. Christine de Pizan 

Christine de Pizan syntyi Venetsiassa vuonna 1364. Hän ei ehtinyt asua synnyinkaupungissaan 

kuitenkaan pitkään, sillä hänen isänsä, Tommaso di Benvenuto di Pizzana, sai houkuttelevan 

työtarjouksen Ranskan kuninkaan Kaarle V:nnen astrologina. Perhe muuttikin Pariisiin 

Christinen ollessa ainoastaan neljä, ja hän kasvoi hovielämän ympäröimänä.14 Tommason 

ajatukset naisten koulutuksesta olivat ajalle epätavallisia, ja kun Christinen älykkyys 

huomattiin jo nuorena, isä kannusti tytärtään opiskelemaan. Christinen äidin ajatukset tyttöjen 

kasvatuksesta olivat kuitenkin perinteisemmät, ja Christine joutuikin imemään tietoa sieltä, 

mistä sitä sai, eli isältään Tommasolta. Ajan tavan mukaan Christinelle oli valittu aviopuoliso 

teini-ikäisenä ja hän naikin eteläranskalaisen notaarin Etienne de Castelin ollessaan 

viisitoista.15 Avioliitto oli onnellinen. Etienne kannusti vaimoaan tämän kiinnostuksessa 

opiskeluun, ja Christine ei ikinä kirjoittanut miehestään muita kuin kauniita asioita. Ruusuiset 

vuodet kuitenkin loppuivat ensin Tommason menehtyessä vuonna 1387 ja ennen kaikkea 

 
10 Mazo Karras 2017, 80. 
11 McDougall 2013, 164–165. 
12 Drell 2013, 328. 
13 Drell 2013, 340. 
14 Willard 1984, 15–20. 
15 Willard 1984, 33–35. 
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Etiennen kuollessa äkillisesti vuonna 1390 ainoastaan kymmenen aviovuoden jälkeen. 25-

vuotiaana leskenä Christine oli yksin vastuussa itsensä, äitinsä, veljentyttärensä sekä kolmen 

lapsensa elatuksesta: tällöin hän kääntyi kirjoittamisen puoleen.16 

Christine aloitti kirjoittamisen lyhyillä runoilla, ehkä ilmaistakseen suruaan puolisonsa 

kuoleman johdosta, mutta laajensi repertuaariaan pian.17 Christine työskenteli useiden ajan 

hallitsijoiden suojeluksessa ja liikkui Ranskan ylimystö- ja älymystöpiireissä eläen aktiivista 

sosiaalista elämää, vaikka hän mielellään kuvasikin itsensä kirjojensa pariin vetäytyneenä 

älykkönä.18 Vaikka Christine kirjoitti tilauksesta muun muassa elämänkertoja ja 

elämänoppaita, 1400-luvun alkupuolella hänen tekstinsä alkoivat yhä vahvemmin olemaan 

hänen omalla äänellään kirjoitettua proosaa, jossa hän jakoi viisauksia.19 1410-luvulla Ranskan 

ja etenkin Pariisin levottomuuksien ja konfliktien myötä hän kuitenkin vetäytyi luostariin, 

luultavasti Poissyyn, jossa hänen tyttärensä oli nunnana. Hän jatkoi kirjallista uraansa 

aktiivisesti siellä: poistuminen suojelijoiden alaisuudesta kaikkea muuta kuin vähensi hänen 

kirjallista tuotantoaan. Viimeisenä työnään hän kirjoitti Jean d’Arcin elämänkerran.20 Hän 

kuoli noin 1430, oletetusti myös Poissyssä.21 

Jo Christinen varhaisissa töissä on naisia puolustavia otteita, mutta julkiseen keskusteluun hän 

alkoi ottamaan näkyvästi osaa 1400-luvun ensimmäisinä vuosina. Hän kirjoitti 

argumentatiivisen kirjeen vastineeksi Jean de Montreauilin tutkielmaan, jossa Jean de 

Montreauil puolusti Jean de Meunin 1300-luvulla kirjoittamaa suosittua teosta Ruusun 

romaani. Teoksessa naiset esitetään löysämoraalisina ja oikukkaina sekä itse syyllisinä 

kaikkeen kokemaansa pahaan kuten raiskaukseen: Christine kutsuikin teosta “hirvittäväksi ja 

häpeälliseksi”. Christinen vastine synnytti julkisen keskustelun niin teoksen puolesta kuin 

vastaan. Keskustelua kutsutaan nimellä Quarrelle du la Roman de la Rose (Ruusun romaanin 

riita), ja se oli ensimmäinen julkinen ranskalainen kirjallisuusdebaatti. Christine nousi 

rohkeasti vastustamaan arvostettuja miesälykköjä ja näin sementoi paikkansa julkisena ja 

juhlittuna naissukupuolen puolustajana.22 Christinen tunnetuimmat teokset Naisten kaupunki 

(Le Livre de la Cité des Dames) sekä Kolmen hyveen kirja (Le Trésor de la Cité des Dames), 

 
16 Desmond 2008, 135. 
17 Krueger 2013, 593. 
18 Willard 1984, 51–53. 
19 Krueger 2013, 595. 
20 Desmond 2008, 135. 
21 Hardy 2018, 60. 
22 Krueger 2013, 594. 



 

8 
 

molemmat vuosilta 1405, ovat voimakkaita puolustuspuheita naiseudelle. Christine oli ajalleen 

poikkeuksellinen oppinut nainen, joka jatkuvasti kehitti itseään läpi elämänsä osallistuen 

laajasti aikalaisälymystön keskusteluun.23 Hänen laaja kirjallinen tuotantonsa sekä vokaalinen 

naissukupuolen puolustuksensa ovat jättäneet jälkensä länsimaiseen feministiseen keskustelun 

ja kirjoituksen traditioon. 

2.2. Naisten kaupunki 

Keskiaikaista kirjallisuustraditiota mukaillen Christine de Pizanin Naisten kaupunki on 

allegorinen proosa24, joka kirjoitettu vuoden 1404 joulukuun ja vuoden 

1405 huhtikuun välillä.25 Merkittävimpänä lähteenä Naisten kaupunki- teokselle toimi 

Giovanni Boccaccion De Mulieribus Claris (englanniksi käännettynä Concerning Famous 

Women, vapaasti suomennettuna Kuuluisista naisista). Firenzeläiskirjailija kokosi 

alkuperäisen latinankielisen teoksen jo 1370-luvulla, mutta ranskaksi se käännettiin vasta 

vuonna 1401, eli juuri samaan aikaan, kun Christine valmisteli omaa teostaan. On jopa arveltu, 

että Christine oli De Mulieribus Clarisin kääntäjä, mutta tästä ei ole varmaa tietoa.26 

Boccaccion teos esittelee menneisyyden kuuluisia naisia, todellisia että mystisiä, 

kronologisesti aina Raamatun hahmoista antiikin hienostorouviin, pakanajumalattarista 

pyhimyksiin. Christine lainaa Boccacciota hyvinkin vapaasti, kronologisen lähestymistavan 

sijaan temaattisesti koostaen naisten elämäntarinoista esimerkkejä siitä, miten kukin nainen on 

omassa elämässään osoittanut naissukupuolen esimerkillisyyttä.27 

Toisena merkittävänä inspiraationa Christinelle on toiminut Dante Alighierin Jumalainen 

näytelmä. Kuten Vergilius ohjaa Dantea läpi helvetin, Christinen oppaina kaupungin 

rakentamisessa toimii kolme hyvettä. Hyveitä teoksessa kutsutaan aina rouviksi (Lady), ja ne 

ovat de la Raison (englanniksi käännetty reason, järki), de la Droiture (englanniksi 

käännetty rectitude, vilpittömyys) ja de la Justice (englanniksi käännetty justice, 

oikeudenmukaisuus).28 Teos on jaettu kolmeen osaan, joista ensimmäisessä rakennetaan rouva 

Järjen kanssa kaupungin ulkomuurit, toisessa rouva Vilpittömyyden avulla talot ja rakennukset 

ja kolmannessa rouva Oikeudenmukaisuus auttaa viimeistelemään kaupungin esimerkiksi 

 
23 Krueger 2013, 590. 
24 Allegorinen proosa tarkoittaa vertauskuvallista kertomakirjallisuutta. 
25 Richards 1983, 23. 
26 Willard 1984, 135. 
27 Willard 1984, 136. 
28 Richards 1983, 24. 
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tuomalla sinne kuningattaren. Teoksessa Christine keskustelee hyveiden kanssa 

naissukupuolen erinomaisuudesta käyttämällä Boccaccion kuuluisia naisia esimerkkeinään 

vaikkapa erikoisen oppinutta naista esimerkkinä naisten älystä tai sotilaallisesti menestynyttä 

naista esimerkkinä naisten lujuudesta. Christine opettaa läpi teoksen paitsi itseään, mutta myös 

lukijaa, pyrkien menneisyyden naisten esimerkkien kautta argumentoimaan naissukupuolen 

tärkeyttä. Kyseessä ei siis ole ainoastaan kuuluisien naisten luettelo, vaan nimenomaan 

vertauskuvallinen kaupunki, jossa naisten hyviä ja kiitettäviä tekoja ja piirteitä eritellään ja 

esitellään historiallisten esimerkkien kautta.29  

Ajan kirjallisuudessa misogyyniset stereotypiat naissukupuolen huonommuudesta olivat 

yleisiä: esimerkiksi huonot ja tottelemattomat vaimot olivat suosittu keskiaikaisten tarinoiden 

toistuva teema. Maallinen kuin uskonnollinenkin kirjallisuus toimi varoittavana ja 

opettavaisena esimerkkinä naisille siitä, miten ei ainakaan tullut toimia.30 Alcuin Blamires on 

argumentoinut, että tämä kirjallinen perinne loi voimakkaan vastaliikkeen, jota hän kutsuu 

nimellä “case for women”. Oppineet naiset kirjoittivat vastaukseksi (mies)kirjoittajien 

misogyynisiin kirjoituksiin naissukupuolta puolustavia sekä ylistäviä tekstejä.31 Christine de 

Pizanin teokset ovat yksi merkittävimpiä esimerkkejä tästä ilmiöstä. Läpi uransa Christine 

lainasi ja haki inspiraatiota aiemmilta kirjoittajilta sekä kävi kirjallista keskustelua muiden 

tematiikkaa sivuavien kirjoittajien kanssa.32 Naisten kaupunki- teos kuuluu keskiaikaiseen 

kirjalliseen traditioon siis paitsi kirjallisen muotonsa ansiosta myös sen tähden, että se ottaa 

osaa ajan kirjalliseen ja yhteiskunnalliseen keskusteluun naiseudesta. 

3. Naiset kaupungissa 

Naisten kaupunki- teoksen toisessa osassa rouva Vilpittömyys (Lady Rectitude) ilmoittaa 

Christinelle, että heidän rakentamansa vertauskuvallinen naisten kaupunki on valmis ja on aika 

alkaa etsimään asukkaita kaupunkiin. Kun he alkavat etsiä näitä asukkaita, Christine kysyy 

rouva Vilpittömyydeltä, onko totta, että aviovaimot tekevät miestensä elämästä kurjaa.33 Tähän 

rouva vastaa, että eikö ole pikemminkin totta, että useat vaimot ovat kärsineet miestensä 

käsissä, ja että huonot vaimot ovat vähemmistössä vaimojen joukossa ja suorastaan 

 
29 Willard 1984, 136. 
30 Mazo Karras 2017, 86. 
31 Krueger 2013, 592. 
32 Blamires 1992, 278. 
33 De Pizan 2018, 112. 
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“luonnonoikkuja”.34 Samalla hän toteaa, että tietenkin on esimerkkejä myös onnellisista 

avioliitoista, kuten Christinen oma avioliitto.35 Rouva Vilpittömyys alkaa antamaan 

Christinelle esimerkkejä naisten osoittamasta aviollisesta rakkaudesta, haluten kertoa tälle 

“uskollisista ja omistautuneista naisista” (faithful and devoted women).36  

Läpi Naisten kaupunki- teoksen lukujen 12–29 Christine murtaa yksi kerrallaan joko tietyn, 

nimeltä mainitun mieskirjoittajan, ajan oppineiden (joihin Christine viittaa yleensä “scholars”) 

tai ajan ilmapiirissä vallitsevan (josta Christine puhuu “some men”) väittämän naisten 

huonommuudesta vaimoina, antaen esimerkin aviomiehiään rakastavista naisista esittelemällä 

antiikin ylhäisörouvia. Seuraavaksi analysoin, minkälaisia olivat naiset, jotka toimivat 

Christinen esimerkkeinä aviollisesta rakkaudesta. Analysoin ensin naisten tekoja, eli mitä he 

ovat tehneet osoittaakseen esimerkillistä rakkautta. Seuraavaksi analysoin naisten piirteitä, eli 

miten Christine kuvasi näitä esimerkillisiä naisia. Naisten teot ja piirteet sekoittuvat 

kappaleissa hieman, mutta koherentimman rakenteen saavuttamiseksi koen, että jaottelu on 

tarpeen, ja mahdollistaa kokonaisvaltaisemman analyysin Christinen ihanteellisista vaimoista. 

3.1. Naisten teot 

Naisten kaupunki- teoksen 13. luvussa Christinen ja rouva Vilpittömyyden keskustelu alkaa 

jonkun aiemman oppineen esittämästä väitteestä, että naiset eivät voi olla rakastavia vaimoja 

ylipäätään. Rouva Vilpittömyys aloittaa tämän väitteen vääräksi todistamisen kertomalla 

kuningatar Hypsicrateasta, kuningas Mithradateen vaimosta. Rouva Vilpittömyys toteaa, että 

kukaan ei ole osoittanut vastaavaa rakkautta miestään kohtaan kuin Hypsicratea Mithradatesta 

kohtaan. Hypsicratea ei milloinkaan lähtenyt miehensä viereltä ja seurasi tätä kaikkialle: 

sotaan, merelle, tuntemattomiin maihin. Vaikka Mithradateen rinnalla oleminen oli välillä 

vaikeaa Hypsicratealle vaativien olosuhteiden vuoksi, hän seurasi miestään palvellen tätä 

alituiseen ja auliisti, rouva Vilpittömyys kertoo Hypsicratean epäitsekkäästä rakkaudesta 

Christinelle.37 Vielä Hypsicrateaakin omistautuneempaa rakkautta osoitti kuningatar Triaria, 

joka seurasi miestään jopa taisteluun. ”Hän ei tuntenut lainkaan pelkoa tai vastenmielisyyttä, 

vaan taisteli niin sinnikkäästi, että taistelun loputtua hän oli päihittänyt kaikki muut ja 

 
34 De Pizan 2018, 114. 
35 De Pizan 2018, 114. 
36 De Pizan 2018, 114. 
37 De Pizan 2018, 114. 
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suorittanut uskomattomia tekoja,”38 rouva Vilpittömyys avaa Christinelle kuningatar Triarian 

esimerkillistä omistautumista miehensä rinnalla pysymiseen.39 Kuningatar Hypsicratea ja 

kuningatar Triaria toimivat siis esimerkkeinä naisista, joiden rakkautta miehiään kohtaan ei voi 

epäillä: heidän rakkautensa oli niin suuri, että he olivat valmiita seuraamaan miehiään 

kaikkialle ja jopa taistelemaan sodassa heidän rinnallaan.  

Christine ja rouva Vilpittömyys keskustelevat ylhäisestä rouva Sulpiciasta Naisten kaupunki- 

teoksen luvussa 23. Sulpician aviomies Lentulus Cruscellio karkoitettiin Roomasta, 

pakotettuna elämään köyhyydessä. Sulpicia luopui perinnöstään, omaisuudestaan ja hylkäsi 

Rooman ja seurasi miestään köyhyyteen ja karkotukseen huolimatta muun perheen 

vastalauseista. Tärkeämpää kuin maallinen omaisuus Sulpicialle oli olla hänen miehensä 

kanssa. Christine vastaa rouva Vilpittömyyden kertomukseen Sulpiciasta muistelemalla muita 

naisia, jotka ovat seuranneet miehiään kurjiinkin olosuhteisiin, kuten leprakarkoitukseen. “He 

menivät mieluummin miestensä kanssa, huolehtien heistä sairaudessa ja kunnioittaen 

aviolupaustaan olla uskollisia, kuin elivät ilman miehiään mukavassa talossa,”40 Christine 

kuvailee naisten halua olla miestensä kanssa. Christine kertoo myös muista naisista, jotka ovat 

osoittaneet samanlaista omistautuneisuutta miehelleen, kuvailemalla vaimoja, joiden 

aviomiehet ovat suorastaan “perverssejä“ (perverse) ja ”pahoja” (evil). Naiset kestivät 

ennemmin nälkää, köyhyyttä ja väkivaltaa kuin jättivät miehensä, vaikka jopa heidän 

vanhempansa olisivat rukoilleet naisia palaamaan lapsuudenkotiin.41 Christine ylistää naisten 

äärimmäistä omistautuneisuutta heidän miehelleen myös kurjissa tai jopa sietämättömissä 

elinolosuhteissa. Naiset olivat valmiita vastustamaan muiden käskyjä tai suoranaisia pyyntöjä, 

niin suuri oli heidän halunsa olla heidän miestensä kanssa. 

Omistautuneisuutta miehilleen ovat osoittaneet muutkin naiset. Seuraavissa luvuissa rouva 

Vilpittömyys esittelee kuningatar Artemisian sekä ylhäisen rouvan Argian. He osoittivat 

horjumatonta rakkautta miehilleen jopa heidän kuolemansa jälkeen. Kuningatar Artemisia oli 

niin surullinen miehensä menehdyttyä, että joi tämän tuhkat ja rakennutti tälle niin komean 

 
38 De Pizan 2018, 116. Käännöksessä: ”She felt no fear or repulsion whatsoever but fought so 
relentlessly that when the battle was over, she had outdone everyone and performed extraordinary 
deeds.” 
39 De Pizan 2018, 116. 
40 De Pizan 2018, 123. Käännöksessä: ”They preferred to go with them to look after them in their 
sickness and honor their marriage vow to be faithful rather than stay behind in a comfortable house 
without their husbands.” 
41 De Pizan 2018, 123–124. 
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mausoleumin, että siitä tuli yksi maailman seitsemästä ihmeestä.42 Argia puolestaan kuultuaan 

miehensä kuolleen taistelusta, oli niin surusta suunnillaan, että uhmasi omaa pelkoaan sekä 

taistelun voittaneen osapuolen käskyjä, ja etsi miehensä tuhoutuneen ruumiin taistelukentältä. 

”Se (aviomiehen kasvot) olivat jo hädin tuskin tunnistettavissa, mutta tämä nainen (Argia) joka 

rakasti häntä niin syvästi, tunnisti miehen välittömästi,”43 rouva Vilpittömyys kuvaa 

Christinelle Argian horjumatonta rakkautta.44 Rouva Vilpittömyys esittelee myös ylhäiset 

rouvat Agrippinan ja Julian, jotka rakastivat miehiään niin paljon, etteivät enää halunneet elää 

miestensä kuoleman jälkeen, ja näin tappoivat itsensä.45 Esimerkkeinä aviollisesta rakkaudesta 

Christine siis esittelee useita naisia, jossa vaimo seurasi miestään mihin hyvänsä tämä 

menikään, jopa kuolemaan. Kunnioitusta, omistautuneisuutta ja rakkautta oli tärkeää osoittaa 

myös aviomiehen kuoleman jälkeen, esimerkiksi symbolisesti varmistamalla tälle komeat 

hautajaismenot. 

Lisäesimerkkeinä vaimojen erinomaisesta aviollisesta rakkaudesta Rouva Vilpittömyys kertoo 

Christinelle luvussa 24 tapauksesta, jossa ryhmä vaimoja oli toiminut neuvokkaasti 

pelastaakseen miestensä hengen. Tapauksessa naisten miehet ovat joutuneet vankilaan, ja 

vaimot kehittävät suunnitelman, jonka avulla miehet vapautettiin vankilasta ja näin he 

pelastuivat teloitukselta.46 Samanlaista neuvokkuutta osoitti myös ylhäinen nainen nimeltä 

Curia, joka piilotti miehensä tätä etsiviltä sotilailta niin, että mies ei joutunut teloitettavaksi.47 

Christine esittää, että rakkautta ja omistautuneisuutta ei tarvinnut esittää ainoastaan olemalla 

passiivinen seuraaja, vaan vaimojen tuli myös aktiivisesti ja määrätietoisesti toimia miestensä 

hyvän eteen, jopa pelastamalla heidät kuolemasta. Christine ylistää vaimojen älykkäitä ja 

neuvokkaita tekoja miestensä suojelemiseksi osoituksena siitä suuresta rakkaudesta, jota 

vaimot tuntevat miehiään kohtaan. 

Antiikin naiset ja heidän tekonsa, joiden Christine pyörtää väitteen naisten kyvyttömyydestä 

olemaan rakastavia vaimoja, ovat kaikki osoituksia äärimmäisestä omistautuneisuudesta 

heidän aviomiehilleen. Omistautuneisuutta osoittaa Christinen esimerkeissä miehen uskollinen 

seuraaminen mihin tahansa tämä menikään, jopa vaaraan tai suorastaan kuolemaan. 

 
42 De Pizan 2018, 116–117. 
43 De Pizan 2018, 118. Käännöksessä: ”…it was already barely recognizable, this woman who loved 
him so deeply knew him at once.” 
44 De Pizan 2018, 118. 
45 De Pizan 2018, 119–120. 
46 De Pizan 2018, 124. 
47 De Pizan 2018, 126. 
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Ihanteelliset vaimot toimivat jatkuvasti miestensä hyväksi, palvellen tätä (vaikka Christine ei 

erityisesti erittele, mitä tämä “palveleminen” tarkoittaa) tai neuvokkaasti ja itsenäisesti 

suorittaen tekoja, jotka olivat miehelle eduksi. Miehen kunnioitus nousee myös esiin, kun 

Christine ylistää kuningatar Artemisian miehelleen rakennuttamaa ylellistä mausoleumia. 

Christinen ihanteelliset vaimot toimivat miestensä hyväksi ja kunniaksi jatkuvasti ja 

epäitsekkäästi sekä pysyivät näiden rinnalla jopa äärimmäisissä olosuhteissa. 

3.2. Naisten piirteet 

Naisten kaupunki- teoksen luvun 19 alussa Christine kysyy rouva Vilpittömyydeltä, ovatko 

runoilija Matheoluksen esittämät väitteet totta. Matheolus väitti, että naiset alkavat vihaamaan 

miehiään heidän tullessaan vanhaksi ja että naiset eivät pidä oppineista miehistä. Rouva 

Vilpittömyys vastaa, että hän kykenee välittömästi kertomaan esimerkkejä naisista, jotka ovat 

rakastaneet miehiään huolimatta heidän vanhuudestaan tai heidän asemastaan yhteiskunnassa. 

Rouva Vilpittömyys nostaa esiin jo aiemmin mainitun ylhäisen rouva Julian, joka huolimatta 

omasta nuoruudestaan ja kauneudestaan tahtoi kuolla miehensä menehdyttyä.48 Rouva 

Vilpittömyys esittelee myös filosofi Sokrateen vaimon Xanthippen sekä valtiomies Senecan 

vaimon Pompeia Paulinan. Sokrates sekä Seneca olivat molemmat kiinnostuneempia omasta 

työstään kuin kauniista nuorista vaimoistaan, mutta Xanthippe ja Pompeia Paulina eivät 

milloinkaan lakanneet rakastamasta miehiään ja surivat näiden kuolemaa syvästi. Christine 

vastaa rouva Vilpittömyyden kertomukseen näistä rouvista sanoen: “Totisesti, kunnioitettu 

rouva, sanasi muistuttavat minua useista muistakin kauniista nuorista naisista, jotka ihailivat 

miehiään, vaikka he olivat rumia ja vanhoja.”49 Christine esittelee esimerkillisenä vaimollisena 

piirteenä miehensä rakastamisen ehdoitta, huolimatta esimerkiksi tämän iästä, asemasta tai 

ulkonäöstä.  

Samalla tavalla Christine esittää ihanteellisena sen, että nainen itse ei välittänyt omasta 

ulkonäöstään. Esimerkkinä tästä Christine ja rouva Vilpittömyys keskustelevat jo aiemmin 

mainitusta kuningatar Hypsicrateasta. Hypsicratea seurasi miestään sotaan saakka, ja pukeutui 

mieheksi, vaikka se oli epäsopivaa: hän halusi seurata miestään niin kovasti, ettei välittänyt 

kauneudestaan vaan leikkasi pois hiuksensa, lakkasi koristautumasta, raateli ihonsa kypärällä, 

 
48 De Pizan 2018, 120. 
49 De Pizan 2018, 123. Käännöksessä: ”Truly, honored lady, your words remind me of many other 
beautiful young women who adored their husbands even though they were ugly and old.” 
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ollen tästä kaikesta “välinpitämätön” (indifferent).50 Christine siis ylistää Hypsicrateaa paitsi 

siitä, että hän halusi seurata miestään kaikkialle, myös siitä, että hän uhrasi kauneutensa 

miehensä eteen. Christine kirjoittaa arvostavasti myös muista nuorista, kauniista naisista, kuten 

Xanthippesta ja Pompeia Paulinasta, jotka eivät välittäneet ulkonäöstään. Christine siis 

esimerkein pyörtää yleiset negatiiviset stereotypiat naisten ulkonäkökeskeisyydestä ja 

pinnallisuudesta esittelemällä joukon naisia, joille heidän oma tai heidän aviomiestensä 

ulkonäkö oli yhdentekevää. 

Yhtenä esimerkkinä ihanteellisesta vaimosta Christine ja rouva Vilpittömyys keskustelevat 

ylhäisestä rouvasta Tertia Aemeliasta luvussa 20. Tertia Aemelia oli itse nuori, hyveellinen, 

kaunis ja viisas, mutta hänen vanha miehensä makasi palvelijoidensa kanssa. Rouva 

Vilpittömyys kertoo Christinelle, kuinka Tertia Aemelia ”käytti suunnattoman viisautensa 

voimaa eikä langennut mustasukkaisuutensa paloon.”51 Tertia Aemelia ei koskaan kertonut 

suhteesta kenellekään, sillä hän ei halunnut kritisoida maineikasta miestään, vaan palveli, 

rakasti ja kunnioitti tätä tämän kuolemaan asti, jonka jälkeen naitti palvelijattaren vapaalle 

miehelle.52 Tertia Aemelia yhdistää laajan joukon esimerkillisiä piirteitä: hän ei ollut 

mustasukkainen eikä ulkonäkökeskeinen, hän rakasti, kunnioitti ja omistautui miehelleen 

hänelle itselleen raastavissakin tilanteissa. Tertia Aemelian rakkaus oli ehdotonta, ja hän laittoi 

miehensä aina itsensä edelle. 

Christine vastaa rouva Vilpittömyyden kertomukseen Tertia Aemeliasta kertomalla, että on 

kuullut lukuisista tapauksista, joissa mies ei ollut uskollinen vaimolleen, mutta vaimo jatkoi 

tämän rakastamista ja jopa lohdutti niitä naisia, jotka saivat lapsia tämän aviomiehen kanssa.53 

Niin Tertia Aemelia kuin Christinen nimettömät esimerkkinaiset siis osoittavat paitsi kykyä 

luopua omasta mustasukkaisuudestaan, kuin sielun ylevyyttä, kun he tukevat myös näitä toisia 

naisia. Ennen kaikkea naiset, jotka eivät välitä miestensä harha-askelista, osoittavat 

kunnioitusta miehiänsä kohtaan: Tertia Aemelia esimerkiksi ei halunnut kritisoida 

”kunnianarvoisaa” (venerable) miestään, eikä pilata tämän mainetta. Miehen maine ja kunnia 

olivat siis ihanteellisen vaimon prioriteetteja, eikä vaimon omat tunteet, kuten 

mustasukkaisuus, saaneet nousta näiden edelle tai haitaksi. 

 
50 De Pizan 2018, 116. 
51 Käännöksessä: ”She used the strength of great wisdom rather than surrender to the passion of her 
jealousy.” 
52 De Pizan 2018, 121. 
53 De Pizan 2018, 121. 
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Luvuissa 25 Christine toteaa, että jotkut miehet väittävät, etteivät naiset osaa pitää salaisuuksia. 

Rouva Vilpittömyys vastaa esimerkillä ylhäisestä rouvasta Portiasta, joka kuuli miehensä 

Brutuksen suunnitelmasta yrittää salamurhata Julius Caesar. Portia teki kaikkensa julman 

salamurhan estääkseen. Kun Brutus kuitenkin surullisen kuuluisasti murhasi Julius Caesarin, 

Portia oli niin surullinen, että tappoi itsensä. Toisena esimerkkinä naisten 

salaisuuksienpitokyvystä kerrotaan jo aiemmassa luvussa mainitusta Curiasta, joka oli 

”valtavan uskollinen, päättäväinen, viisas ja rakastava miestään, Quintus Lucretiusta 

kohtaan.”54 Curia onnistui siis piilottamaan miehensä niin ettei tämä joutunut murhatuksi. 

Samalla rouva Vilpittömyys kertoo Christinelle naisista, jotka onnistuivat säästämään 

miehensä hirmuhallitsija Neron vainoilta eivätkä taipuneet kertomaan tietojaan painostuksen 

tai edes kidutuksen alla. Näitä kaikkia naisia Christine kuvaa adjektiivilla ”tahdikas” tai 

”hienotunteinen” (discreet).55 Esimerkein Christine kumoaa paitsi väitteen naisten 

tahdittomuudesta, myös osoittaa lukuisia muita erinomaisia piirteitä, joita näillä esimerkillisillä 

vaimoilla on ollut. Naiset osoittivat neuvokkuutta ja omistautuneisuutta toimiessaan miestensä 

hyväksi. Portia jopa toimi miestään vastaan yrittäessään estää tämän hirmuteon, osoittaen 

älykkyyttä ja harkintakykyä.  

Portian teko yrittää puhua miehensä pois Julius Caesarin murhasta vaati myös rohkeutta, 

vastustihan hän miestään. Christine ja rouva Vilpittömyys keskustelevatkin siitä suuresta 

rohkeudesta, jota naiset ovat osoittaneet rakkautensa vuoksi. Miehensä ruumiin 

taistelutantereelta etsinyt Argia mainittiin jo naisten teoista puhuttaessa. “Hänen polttava 

intohimonsa ja syvällinen rakkautensa voittivat hänen naisellisen heikkoutensa ja 

herkkyytensä”56, rouva Vilpittömyys kertoo Christinelle.57 Myös muut edellisessä luvussa 

miehiänsä sotatantereelle seuranneet naiset osoittivat toimillaan pelottomuutta: esimerkiksi 

Triaria taisteli ”suurella rohkeudella” (great courage).58 Christine osoittaa, että rohkeus on 

hyvän vaimon piirre eritoten esitetyn rohkeuden palvellessa aviomiehen etua ja hyvää. 

Christine ja rouva Vilpittömyys siirtyvät keskustelemaan siitä väitteestä, miehet, jotka ottavat 

vastaan vaimojensa neuvoja, ovat tyhmiä. Rouva Vilpittömyys kertoo Christinelle, että kaikki 

 
54 De Pizan 2018, 126. Alkuperäinen lainaus: ”…was tremendously loyal, steadfast, wise, and loving 
toward her husband, Quintus Lucretius.” 
55 De Pizan 2018, 127. 
56 De Pizan 2018, 118. Alkuperäinen lainaus: “Her burning desire and profound love made her 
conquer her feminine weakness and sensitivity.” 
57 De Pizan 2018, 118. 
58 De Pizan 2018, 116. 
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naiset eivät suinkaan ole viisaita, mutta on paljon esimerkkejä, joissa naisen neuvoista on ollut 

miehellensä hyötyä. Portia tulee taas puheeksi: jos Brutus ei olisi tappanut Julius Ceasaria, 

kaikki murhasta seurannut paha olisi jäänyt tapahtumatta.59 Rouva Vilpittömyys kertoo myös 

lukuisista muista esimerkeistä, jossa vaimot ovat antaneet miehilleen korvaamattomia neuvoja, 

todeten kertomuksensa lopussa seuraavasti: ”Voisin antaa sinulle loputtomasti muitakin 

esimerkkejä miehistä, joille on käynyt pahasti, kun he eivät ole seuranneet hyvien, viisaiden 

vaimojensa neuvoja. Joka tapauksessa, he, jotka kärsivät, kun eivät seuraa vaimojensa 

neuvoja, eivät ansaitse sympatiaa.”60 Christine siis argumentoi puhuessaan naisten kyvystä 

pitää salaisuuksia, naisten osoittamasta rohkeudesta sekä naisten antamista viisaista neuvoista, 

että naiset kykenevät älykkääseen, itsenäiseen ajatteluun. Christine todistaa esimerkein, että 

älykkyydellään vaimot voivat olla suureksi hyödyksi miehilleen, ja että miehet ovat suorastaan 

tyhmiä, mikäli he eivät kuuntele vaimojensa neuvoja. 

Yhteistä kaikille Christinen esittelemille antiikin ylhäisille rouville, Christinen ihanteellisille 

vaimoille, on kuitenkin heidän täydellinen ja epäitsekäs omistautumisensa heidän miehilleen. 

Christinen tarinoissa eri naiset ilmentävät omistautuneisuutta eri tavalla kuten seuraamalla 

miestään kaikkialle, rakastamalla tätä ehdoitta tai palvelemalla tätä kaikin mahdollisin tavoin. 

Sanat “omistautunut” (devoted), “luotettava” (faithful) sekä “uskollinen” (loyal) toistuvatkin 

kaikista luvuissa esitellyistä naisista puhuttaessa. Uskollisuus oli paitsi fyysisiä tekoja, myös 

adjektiivi, jolla jokaista ihanteellista naista kuvattiin. Niin luvussa 3.1. esitellyt naisten teot 

kuin luvussa 3.2. esitellyt naisten piirteet ovat kaikki osoituksia horjumattomasta ja 

epäitsekkäästä halusta olla alati läsnä, sekä palvella ja kunnioittaa aviomiestä kaikin 

mahdollisin tavoin.  Vaikka läpi lukujen Christine puhuu vaimojen aviomiehelleen 

osoittamasta suuresta rakkaudesta, rakkaus romanttisessa mielessä ei nouse erikseen esiin 

Christinen tarinoissa ihanteellisista vaimoista ja esimerkiksi sanoja ”rakkaus”, ”rakastava” tai 

”rakastaminen” ei mainita yksinään. Christinen esimerkeistä tulee ilmi, että vaimon suuri 

rakkaus aviomiestään kohtaan tarkoitti juuri uskollisuutta, palvelemista ja kunnioitusta. 

Rakkaus ei ollut itseisarvo vaan sitä osoitettiin ja näytettiin konkreettisin teoin sekä henkisin 

piirtein, jotka kaikki olivat miehen hyväksi toimimista. Omistautuneisuuden ja uskollisuuden 

toistuessa jatkuvasti ja kaikissa Christinen ihanteellisen vaimon esimerkeissä argumentoin, että 

 
59 De Pizan 2018, 127. 
60 De Pizan 2018, 129. Alkuperäinen lainaus: “I could give you countless other examples of men who 
ended up badly one way or another by not bothering to believe the advice of their good, smart wives. 
In any case, those who suffer because they ignored their wives’ advice do not deserve sympathy.” 
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uskollisuus oli Christinelle esimerkillisen vaimon tärkein ominaisuus. Uskollisuus tarkoitti 

uskollisuutta paitsi aviomiehelle, uskollisuutta myös annetulle aviolupaukselle. 

Naisten kaupunki- teoksessa Christine pyörtää aiempien mieskirjoittajien väitteitä yksi 

kerrallaan siitä, kuinka naiset ovat huonoja ja epärakastavia vaimoja. Hän puolustaa 

naissukupuolta näitä väitteitä vastaan esittelemällä sellaisten naisten toimintaa, jotka ovat 

toimineet esimerkillisesti miestensä hyväksi. Esille nousee erityisesti uskollisuus ja 

omistautuneisuus, jota naiset ovat osoittaneet esimerkiksi seuraamalla miestään sotaan tai 

rakastamalla miestään jopa tämän kuoleman jälkeen. Uskollisuus nousee esiin myös 

adjektiivina, jolla Christine kuvaa esimerkillisiä vaimoja. Lisäksi Christine käsittelee sellaisia 

tekoja ja piirteitä, jotka on mieskirjoittajien teksteissä yleensä katsottu naisten vioiksi. Hän 

korjaa esimerkeillään esimerkiksi väitteet, että naiset eivät osaa pitää salaisuuksia tai että naiset 

olisivat mustasukkaisia tai pinnallisia. Läpi lukujen Christinen esimerkilliset vaimot osoittavat 

rakkautensa miehilleen olemalla epäitsekkään ja horjumattoman uskollisia ja omistautuneita 

miehilleen.  

4. Täydellinen vaimo 

Naisten kaupunki- teoksen luvuissa 12–29 Christinen ja rouva Vilpittömyyden rakentamaan 

vertauskuvalliseen naisten kaupunkiin on asettautunut joukko antiikin ylhäisiä rouvia, joiden 

rouva Vilpittömyys argumentoi Christinelle osoittaneen suurta rakkautta miehilleen ja näin 

ihanteellista toimintaa vaimoina. Läpi lukujen Christine murtaa yksitellen ajassa yleisiä 

naisvastaisia väittämiä, kuten että naiset vihaavat vanhoja ja oppineita miehiä, etteivät naiset 

osaa pitää salaisuuksia ja että miehet, jotka ottavat vaimojensa neuvoja vastaan, ovat tyhmiä. 

Tärkeimpänä Christine kuitenkin kumoaa väittämän, etteivät naiset osaisi olla rakastavia 

vaimoja ylipäätään. Luvuissa Christine argumentoi systemaattisesti misogyynisia 

stereotypioita vastaan, rakentaen argumenttiensa perustan menneisyyden vaimojen esittämälle 

esimerkillisyydelle. Seuraavaksi vertailen edellisessä luvussa analysoimaani Christinen 

ihanteellista vaimoa luvussa 1.4. esitettyyn yleiseen keskieurooppalaisen, keskiaikaisen 

ylhäisönaisen ja -vaimon kuvaan. Christinen ihanteellinen vaimo oli rakentunut ajan ihanteiden 

perusteella ja ajassa vallitsevia hierarkioita myötäillen, mutta samaan aikaan Christine esittää 

voimakkaan argumentin naissukupuolen puolesta korostaen naisten erinomaisuutta sekä 

valottaen naisten avioliitossa kokemia haasteita. 
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Keskiajan yhteiskunta oli lähtökohtaisesti hierarkkinen. Vallassa oleva hierarkia perustui 

antiikista periytyvään tieteeseen, katolisen kirkon oppeihin sekä maalliseen lakiin.  

Sukupuolijärjestelmää hallitsi ajatus miehen ja naisen välisestä polariteetista, jossa naiseus 

symboloi esimerkiksi passiivisuutta. Yleisiä olivatkin ajatukset naisten heikommasta 

luonteesta, josta heijastui heidän taipumuksensa myös esimerkiksi pelkuruuteen, 

pinnallisuuteen tai mustasukkaisuuteen. Christinen ihanteellisen vaimon esimerkit kumoavat 

näitä stereotypioita järjestelmällisesti. Ihannevaimot osoittivat ääretöntä rohkeutta seuraamalla 

miestään taistelukentille tai karkotukseen, pelastamalla miehiään kuolemanvaarasta tai 

pitämällä miesten salaisuuksia hengenvaarasta huolimatta: Christine kuvailee esimerkillisten 

vaimojen olevan esimerkiksi “tahdikkaita” sekä “rohkeita”. Christinen esittelemät vaimot ovat 

kaikki poikkeuksetta nuoria, kauniita ja varakkaita, mutta missään esimerkkitarinassa vaimot 

eivät itse välitä ulkoisesta kauneudesta tai maallisesta mammonasta, oli se heidän omaansa tai 

heidän aviomiehensä. Päinvastoin: Christinen ihanteellinen vaimo on valmis hylkäämään 

omaisuutensa sekä tuhoamaan oman kauneutensa miehensä hyväksi. Christine pyörtää usealla 

tarinalla väitteet naisten pinnallisuudesta, keskiössä etenkin hänen kumotessaan väitettä siitä, 

että naiset eivät rakasta vanhoja, rumia tai oppineita miehiä. Christine esittelee Tertia Aemelian 

sekä muita naisia, joiden aviomiehet ovat tehneet aviorikoksen, korostaen, että 

mustasukkaisuus ei valloittanut ketään naisista vaan he kestivät uskottomuuden ja vielä 

ylevästi auttoivat näitä muita naisia.  

Keskiaikaisen sukupuolijärjestelmän hierarkiassa, jossa nainen oli miestä alempana, naisen 

heikompana pidettyyn mieleen liittyi myös ajatus naisten tyhmyydestä. Puhuessaan naisista, 

jotka kykenivät esimerkiksi pelastamaan miehensä vaarasta omalla neuvokkuudellaan, 

Christine rakentaa järjestelmällisesti argumenttia naisten älykkyyden puolesta. Erityisen 

voimakkaasti Christine puolustaa naisten älyä esitellessään miehiä, joiden olisi tullut kuunnella 

vaimojensa neuvoja sekä naisia, jotka osasivat pitää salaisuuksia. Yhtenä Christinen 

esimerkkinä toimii Portia, Brutuksen vaimo, joka pyrki estämään miehensä suunnitelman 

salamurhata Julius Ceasar – jos Portia olisi onnistunut estämään miestänsä, paljon pahaa olisi 

jäänyt tapahtumatta.61  Portia pyrki toimimaan viisaasti omatuntonsa pohjalta. Toisessa 

esimerkissä ylhäinen rouva Curia rakensi monimutkaisen suunnitelman piilottaakseen 

miehensä tätä väärin perustein etsiviltä sotilailta. Toiminnallaan Curia osoitti neuvokkuutta 

sekä nopeaälyisyyttä. Niin Portia kuin Curiakin ovat aktiivisia toimijoita, jotka osoittavat 

 
61 De Pizan 2018, 127. 
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viisautta sekä harkintakykyä pyrkiessään paitsi miestensä hyvään myös yhteiskunnalliseen 

hyvään. Tarinat ovat voimakkaita puolustuspuheita naisten älyn puolesta. 

Naisten kaupunki- teoksessa Christine murtaa joukon keskiaikaisia naisvastaisia stereotypioita, 

sen sijaan rakentaen kuvaa älykkäistä ja toimintakykyisistä naisista. Samalla Christine nostaa 

esiin naisten avioliitossa kokeman ahdingon: hän esittää lukuisen joukon naisia, joiden miehet 

ovat tehneet aviorikoksen, eivät huomioineet vaimojaan, tai suorastaan kohtelivat heitä 

julmasti, naisten kestäessä tämän kaiken kärsivällisesti. Christinen esittämä ylevä 

omistautuneisuus toimii neuvona huonosta avioliitosta selviämiseen aikana, jolloin naisen 

mahdollisuus erota tai lähteä miehensä luota oli todella pieni johtuen kirkon opeista sekä naisen 

turvattomasta taloudellisesta ja laillisesta asemasta.62 Rajuin esimerkki tästä on Naisten 

kaupunki- teoksen 23. luvussa esitellyt vaimot, jotka eivät lähteneet miestensä luota, vaikka 

mies olisikin pitänyt vaimoaan nälässä, köyhyydessä ja kohdellut tätä väkivaltaisesti. Christine 

tuomitsee käytöksen kutsumalla sitä “pahaksi”, mutta ei myöskään kehota vastaavassa 

tilanteessa olevia vaimoja lähtemään. Uskollisuus, vaimon tärkein piirre, on tarinan ydin. 

“Hänet on minulle annettu, joten hänen kanssaan minä elän ja kuolen,”63 Christine lainaa näitä 

uskollisia vaimoja.64 Christine kuvaa naisten avioliitossa kokemaa ahdinkoa ja kurjuutta, 

samalla korostaen kuinka nainen toimii miehen ja perheen hyväksi uskollisesti ja taukoamatta. 

Christinen esimerkkitarinoissa nainen on perheen yhdessä pitävä liima.  

Huolimatta naissukupuolta puolustavasta tematiikastaan Christine ei siis lähde haastamaan 

ajassa vallitsevaa järjestelmää miehen ja naisen suhteesta. Roberta L. Krueger esittää, että 

Naisten kaupunki- teoksessa Christine esittää perheen keskeisenä naisen sosiaaliselle 

olemassaololle ja naisen keskeisenä perheen hyvinvoinnille. Valtaosa Naisten kaupunki- 

teoksen naishahmoista esitellään suhteessa heidän miehiinsä, isiinsä, veljiinsä tai 

poikalapsiinsa. Hän toteaa, että vaikka Naisten kaupunki- teoksessa esitellään myös 

esimerkiksi myyttisiä, itsenäisiä Amazon-naisia tai kristittyjä, aviottomia neitsytmarttyyreita, 

mutta nämäkään naiset eivät Christinen tekstissä irrottaudu ajan perhekeskeisestä ihanteesta, 

vaikka eivät eläkään ajan ihanteen mukaisessa jäykässä hierarkiassa suhteessa mieheen.65 

Tämä on huomattavissa läpi Naisten kaupunki- teoksen lukujen 12–29. Ajan ihanteiden 

mukaan, jossa nainen on alisteinen miehelleen, myös Christinen ihanteellinen vaimo tekee 

 
62 Krueger 2013, 597. 
63 De Pizan 2018, 124. Käännöksessä: ”You gave him to me, so I will live and die with him.” 
64 De Pizan 2018, 124. 
65 Krueger 2013, 596–597. 
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kaikkensa aviomiehensä sekä perheensä puolesta, tarvittaessa jopa kärsien ja uhrautuen itse. 

Naisen omasta onnellisuudesta ei puhuta, vaan vaimon onnellisuus on aviomiehen 

tyytyväisyyttä. Christinen vaimoihanne rakentuu ajan ihanteiden pohjalta, niitä myötäillen.  

Vaikka Christine ei lähde rikkomaan ajassa vallitsevaa hierarkiaa, hän rakentaa väkevän 

argumentin naisten ja vaimojen puolesta. Hän paitsi rikkoo järjestelmällisesti naisvihamielisiä 

stereotypioita, hän kuvaa myös naisten avioliitossa kokemaa ahdinkoa. Christinen argumentin 

keskiössä onkin naisten puolustaminen keskiaikaisia naisvastaisia stereotypioita kohtaan sekä 

naisten avioliitossa kokeman väärän kuvaaminen. Tämän Christine tekee esittämällä 

järjestelmällisesti lukuisia esimerkkejä uskollisista ja älykkäistä vaimoista. Totesin luvussa 3., 

että Christinen ihanteelliset vaimot ovat valmiita seuraamaan miehiään kaikkialle ja tekemään 

kaikkensa heidän vuokseen. Ihanteellisen vaimon ydinpiirre, uskollisuus, osoitetaan 

esimerkkitarinoissa teoin ja piirtein, jotka väistämättä vaativat joko neuvokkuutta tai 

vahvuutta. Uskollisuus on naisten aktiivista toimintaa sekä itsenäistä ajattelua heidän 

aviomiestensä puolesta ja heitä varten. Väitän, että Christinelle, itse oppineelle, älykkäälle 

naiselle, oli keskeistä puolustaa eritoten naisten kykyä älykkääseen ajatteluun sekä lujaan 

mieleen. Christine otti aviomiehensä kuoltua aktiivisen roolin elättääkseen perhettään ja nousi 

merkittäväksi yhteiskunnalliseksi vaikuttajaksi, joten väitän myös, että Christinelle tärkeää oli 

korostaa naisen kykyä toimia aktiivisesti perheensä, miehensä ja jopa yhteiskunnan hyväksi. 

Vaimona uskollisuus tai aktiivinen toimijuus ei kuitenkaan tarkoittanut esimerkiksi 

itsenäisyyttä eikä naisen edun tai tasa-arvoisemman aseman hakemista, vaan aviomiehen 

palvelemista, kunnioittamista ja rakastamista. Christinen argumentit pyrkivät puolustamaan 

naista ajan misogyynisia stereotypioita vastaan sekä avaamaan naisten avioliitossa kokemaa 

ahdinkoa. Tärkeää Christinen ihanteelliselle vaimolle on aina kuitenkin omistautuneisuus 

aviomiehelle. 

Naisten kaupunki- teoksessa Christine pyörtää aiempien mieskirjoittajien ajatukset ja niin myös 

aikansa naisvihamieliset ennakkoluulot naissukupuolesta. Christinen luettelemat ihanteelliset 

vaimot, heidän tekonsa ja piirteensä, ovat jatkuvaa toimintaa heidän miestensä hyväksi. Vaikka 

Christine puolustaa analysoidussa luvussa naissukupuolta ja naisia nimenomaan vaimoina, hän 

ei irrottaudu ajan yleisestä vaimon ihanteesta vaan luo vaimoihannetta niiden ehdoilla, pyrkien 

ainoastaan poistamaan naisiin ja vaimoihin kohdistetut negatiiviset stereotypiat sekä 

kuvaamaan naisten avioliitossa kokemaa ahdinkoa. Christine pikemminkin puolustaa naisia 

heidän kokemansa väärää kohtaan, kuin pyrkisi kohentamaan heidän asemaansa kohti jotain, 
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mitä me nykyään miellämme tasa-arvoksi. Hän ei haasta keskiaikaista sukupuolihierarkiaa tai 

kyseenalaista siihen johtaneita lakeja, oppeja tai asenteita. Keskiössä Christinelle on 

naissukupuolen esimerkillisyyden esittäminen, ja sen merkittävyyttä aikalais- kuin 

nykykeskustelussakin ei voi kiistää. Naisten kaupunki- teoksessa Christine esittelee lukuisia 

argumentteja, jotka rohkeasti vastustivat ajan misogyynista ilmapiiriä. Christine otti väkevästi 

osaa ajan debaattiin naiseuden ja vaimouden olemuksesta, luoden pohjaa ja mahdollisuuksia 

myös tulevalle feministiselle kirjoitukselle. 

5. Loppupäätelmät 

Kandidaatintutkielmassani tarkastelin keskiaikaisen ranskalaiskirjailija Christine de Pizanin 

(1364-n. 1430) hänen kuuluisimmassa teoksessaan Naisten kaupunki (1405) esittämää kuvaa 

ihanteellisesta vaimosta. Analysoin Christinen ihanteellista vaimoa Naisten kaupunki- teoksen 

lukujen 12–29 perusteella, jotka käsittelevät esimerkkejä aviollisesta rakkaudesta. Analyysin 

pohjalta vertailin Christinen ihanteellista vaimoa keskiajan länsieurooppalaiseen yleiseen 

vaimokuvaan, jota esiteltiin lyhyesti luvussa 1.4. Tarkastelin Christine de Pizanin 

protofeministiseksi tituleerattua naista puolustavaa argumenttia nimenomaan hänen luomansa 

esimerkillisen vaimon kuvan valossa. 

Naisten kaupunki- teoksen luvuissa 12–29 Christinen esittelemät naiset ovat kaikki 

esimerkkejä naissukupuolen erinomaisuudesta nimenomaan vaimoina. Luvuissa Christine 

pyörtää ajan misogyynisia väitteitä naisten huonommuudesta sekä maalaa kuvaa naisten 

aviossa kokemista vääryyksistä. Christinen esimerkillinen vaimo toimii jatkuvasti ja älykkäästi 

aviomiehensä hyväksi. Ihannevaimo ei ole pinnallinen, mustasukkainen tai itsekäs, vaan 

äärimmäisen omistautunut miehelleen. Uskollisuuden, luotettavuuden, vannoutuneisuuden ja 

omistautuneisuuden toistuessa kaikkien esimerkkinaisten tapauksissa, argumentoin että tärkein 

piirre Christinen ihanteelliselle vaimolle on vankkumaton uskollisuus aviomiehestä kohtaan 

niin hyvinä, kun huonoinakin hetkinä.  

Uskollisuutta ihanteellinen vaimo osoitti teoin, kuten seuraamalla miestään mihin tämä 

menikään, mutta se oli myös adjektiivi, joilla vaimoja kuvattiin. Vaikka lukujen otsikko oli 

“Esimerkkejä aviollisesta rakkaudesta”, romanttinen rakkaus ei luvuissa nouse esiin 

itseisarvona vaan naiset osoittivat aviollista rakkautta nimenomaan uskollisuudella ja 

omistautuneisuudella miestään kohtaan. Christinen purkamien stereotypioiden keskiössä on 

usein väite naisen tyhmyydestä, joten väitän, että Christinelle, joka itse oli oppinut, älykäs, 
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toimelias nainen, oli merkittävää puolustaa nimenomaan naisten kykyä älykkääseen ajatteluun 

sekä kykyä toimia aktiivisesti miehensä, perheensä ja jopa yhteiskunnan eteen. Christinen 

ihanteellinen vaimo on ylevä ideaali, joka välttää kaikki naisiin kohdistetut ikävät stereotypiat, 

jatkuvasti toimien esimerkillisesti, pyyteettömästi ja uhrautuvasti miehensä eteen.  

Keskiajalla miehen ja naisen välinen hierarkia perustui katolisen kirkon oppeihin, maalliseen 

lakiin sekä antiikista periytyvään tieteeseen. Naisen huonommuus oli yleinen teema 

länsieurooppalaisessa keskiaikaisessa kirjallisuudessa. Naisten kaupunki- teoksessa Christine 

ei lähde haastamaan vallalla olevaa hierarkiaa ja naisen asemaa siinä, mutta järjestelmällisesti 

argumentoi naissukupuolen puolesta. Hän rikkoo ajan misogyynisia stereotypioita sekä maalaa 

kuvan naisten avioliitossa kokemasta ahdingosta. Keskiajalla avioliitto oli merkittävä 

instituutio ja yksi naiselämän kulmakiviä. Tästäkään aikalaisajatuksesta Christine ei irrottaudu. 

Naisten kaupunki- teoksessa naisten asema on perhekeskeinen ja vaimot eittämättä elävät, 

toimivat ja kuolevat miestensä vuoksi ja hyväksi: Christine ei esimerkiksi kehota miestensä 

pahoinpitelemiä vaimoja lähtemään avioliitosta. Christine de Pizan luo vaimoihannettaan ajan 

vallitsevien ihanteiden ehdoilla eikä tavoittele tai argumentoi esimerkiksi tasa-arvon puolesta 

sellaisena, jona me ymmärrämme sen modernina konseptina. Tästä huolimatta hänen 

protofeministisyyttään ei voi kiistää, sillä Christine luo voimakkaan, järjestelmällisen 

argumentin naissukupuolen puolesta sekä kuvaa naisten avioliitossa kokemaa ahdinkoa.  

Christinen ihanteellisen vaimon kuva on kiehtovasti rakentunut ajan ideaalien pohjalta mutta 

silti ajassa vallitsevat misogyyniset stereotypiat järjestelmällisesti purkaen. Keskiaikaisen 

naisen aseman vaikeus ja hänelle jatkuvasti asetetut vaatimukset nousevat esiin tässä 

tutkielmassa kuin Christinen tekstissäkin. Christine nosti kysymyksen naisen asemasta esiin jo 

omana aikanaan ottaen voimakkaasti osaa aikalaiskeskusteluun. Christinen naisia puolustavien 

tekstien vaikutus keskiaikaiseen yhteiskuntaan ja kirjallisuuteen nousee esiin nykyisessä 

kirjallisuudentutkimuksessa, sukupuolentutkimuksessa sekä historiantutkimuksessakin 

tarkasteltaessa esimerkiksi keskiaikaisen naisen asemaa, naiskirjailijoiden historiaa tai 

länsimaisen naiskuvan kehittymistä.  Christine de Pizanin protofeministisen töiden perintö 

ulottuu moderniin feministiseen keskusteluun ja kirjallisuuteen asti.  
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